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1. Yleiskatsaus

 1 Virtakytkin (kahvassa)
 2  Latauksen merkkivalo
 3  Pölysäiliön vapautuspainike
 4  Toissijainen suodatin 
 5  Ensisijainen suodatin 
 6  Pölysäiliö
 7   Moottoriyksikkö 
 8  Virtakytkin (varressa)
 9  Taittuva kahva 
 10 Kahvan lukituspainike
 11  Kahvan vapautuspainike
 12  Varren runko
 13  Lattianharjan lukituspainike
 14  Lattiaharjan ilmaisin
 15  Lattiaharja 
 16 Merkkivalo (vain li-ion-mallit)
 17  Kääntyvän harjan kansi
 18 Kääntyvä harja
 19 Latausteline
 20 Latausjalusta
 21 Seinäkiinnitysruuvit
 22 Seinäkiinnitystulpat
 23 Muuntaja

2. Turvallisuusohjeet

• Yli 8-vuotiaat lapset ja 
fyysisesti, sensorisesti tai 
henkisesti rajoittuneet tai 
kokemattomat henkilöt voi-
vat käyttää tätä laitetta, jos 
heidät on koulutettu käyttä-
mään laitetta turvallisesti ja 
he ymmärtävät käyttämisen 

aiheuttamat vaarat. 
• Lapsia tulee valvoa, jotta 

he eivät leiki laitteella. 
• Lapset eivät saa puhdistaa 

tai huoltaa tätä laitetta il-
man aikuisen valvontaa. 

• Tämä laite on tarkoitettu 
vain kuivien roskien imuroi-
miseen pieneltä alueelta. 
Älä imuroi vettä tai muita 
nesteitä.

• Moottorin aiheuttamat ki-
pinät voivat sytyttää pölyä 
tai kaasuja. Älä imuroi tai 
käytä tätä laitetta syttyvien 
nesteiden lähellä, kuten 
polttoaineet, savukkeensy-
tyttimen polttoaine, puhdis-
tusaineet tai öljypohjaiset 
maalit, kaasujen lähellä, 
kuten maakaasu tai vety tai 
räjähtävän pölyn lähellä, 
kuten hiilipöly, magnesium-
pöly, jauhot tai ruuti. Älä 
imuroi mitään savuavaa tai 
palavaa, kuten savukkei-
den natsat, tulitikut tai kuu-
ma tuhka. Älä imuroi mi-
tään myrkyllistä, sillä höyryt 
tai pöly voivat vaarantaa 
terveyden.

• Tämä laite ei ole lelu. Lai-
tetta on valvottava tarkasti, 
kun lapset käyttävät sitä tai 
kun sitä käytetään lasten 
tai lemmikkien läheisyy-
dessä. Älä koskaan imuroi 
lemmikkien turkkeja tämän 
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laitteen avulla.
• Käytä vain alkuperäistä 

muuntajaa.
• Tähän laitteeseen saa syöt-

tää vain matalajännitettä.
• Älä käytä vaurioitunutta 

imuria, muuntajaa tai la-
tausjalustaa.

• Älä vahingoita akkua äläkä 
yritä hävittää sitä polttamal-
la. Muutoin on olemassa 
räjähdysvaara. 

• Älä työnnä virtapistoketta 
pistorasiaan tai irrota sitä 
pistorasiasta märin käsin. 
Anna laitteen kuivua täysin 
ennen sen asettamista la-
tausjalustaan.

• Älä työnnä tai pudota laitet-
ta veteen tai muihin nestei-
siin. Jos tämä laite putoaa 
veteen tai muihin nestee-
seen, älä kosketa sitä.

• Älä lataa laitetta, jos virta-
johdossa on viiltoja tai vau-
rioita tai jos johtimet näky-
vät.

• Pidä muuntajan virtajohto 
ja laite kaukana kuumista 
pinnoista.

• Irrota muuntajan pistoke 
pistorasiasta vetämällä pis-
tokkeesta johdosta vetämi-
sen sijasta.

• Älä altista muuntajan virta-
johtoa rasitukselle. Johto 
voi muutoin vaurioitua.

• Jos käytät jatkojohtoa, sii-

hen merkityn nimelliskuor-
man tulee olla vähintään 
yhtä suuri kuin tämän lait-
teen nimelliskuorma on.

• Älä käytä laitetta, jos vir-
tajohto tai pistoke on vau-
rioitunut, jos laitteessa on 
toimintahäiriö, jos se on 
pudonnut tai vahingoittunut, 
jos se on jätetty ulos tai jos 
se on pudonnut veteen. 
Kaikki korjaustyöt on teetet-
tävä hyväksytyssä huolto-
keskuksessa.

• Älä käytä tätä laitetta ul-
kotiloissa. Laite toimii par-
haiten korkeintaan 40 °C:n 
lämpötilassa.

• Älä käytä laitetta, kun sitä 
ladataan.

• Aseta latausjalusta paik-
kaan, jossa se ei altistu 
kuumuudelle, liekeille eikä 
nesteille.

• Älä koskaan työnnä mitään 
esineitä laitteen aukkoihin. 
Älä käytä laitetta, jos jokin 
sen aukoista on tukossa.

• Älä imuroi metalliesineitä, 
kuten kolikoita, ruuveja, 
nauloja tai nastoja.

• Tarkista arkojen lattioiden 
naarmuuntumisen välttämi-
seksi, että pyörät ja suulak-
keen harja ovat puhtaat.

• Tyhjennä pölysäiliö jokai-
sen käyttökerran jälkeen. 
Esimerkiksi lika, nukka ja 
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karvat haittaavat ilman vir-
tausta.

• Pidä hiukset, löysät vaat-
teet ja kehonosat loitolla 
imurin aukoista ja liik-
kuvista osista, varsinkin 
imuosasta.

• Älä koskaan aseta toimivan 
pölynimurin suulaketta kas-
voillesi, varsinkaan silmien 
tai korvien päälle.

• Älä käytä laitetta, jos suo-
datin ja pölysäiliö eivät ole 
paikallaan.

• Noudata varovaisuutta 
käyttäessäsi imuria portais-
sa, jotta et putoa.

• Pidä pölynimurin ja lataus-
laitteen latauskoskettimet 
puhtaina ja vapaana liasta.

• Käytä vain imurin mukana 
toimitettua muuntajaa. Älä 
käytä osia, joita Nilfi sk ei 
ole toimittanut tai suositel-
lut.

3. Käyttöohjeet

3.1 Käynnistäminen ja pysäyttäminen
3.1.1 Käynnistäminen
Käynnistä laite painamalla virtapainiketta alas-
päin. Huomio: Li-ion-malleissa on kaksi nopeus-
aluetta. Keskiasento = hidas, ala-asento = nopea.

Lataa akku täyteen ennen laitteen käyttämistä 
ensimmäistä kertaa..

• Katkaise akusta virta, kun akku tyhjenee. Akku 
vaurioituu, jos katkaisin on ON-asennossa, 
kun laite on asetettu säilytykseen.

• NiMH-malleissa: Akku latautuu täyteen 16 
tunnissa. Lataaminen tätä pidempään saattaa 
lyhentää akun elinikää. Lisäksi siitä on haittaa 
ympäristölle.

3.1.2 Pysäyttäminen
Katkaise laitteesta painamalla virtapainiketta 
ylöspäin.

3.2 Pölynimurin valmisteleminen
Varmista, että katkaisimet ovat OFF-asennossa.

1. Suorista taitettava varsi, kunnes se napsahtaa.
2. Kiinnitä lattianharja siten, että se napsahtaa 

paikalleen.
3. Kokoa latausjalusta. 
4. Kiinnitä pölynimuriyksikkö varteen. 
5. Aseta Nilfi sk Handy 2-in-1 latauslaitteeseen 

ensimmäistä latauskertaa varten. Lisätietoja 
on lataamisesta kertovassa osassa.

3.3 Pölynimurin käyttäminen
Jos pidät lyhyitä taukoja imuroimisen aikana, pö-
lynimuri voidaan jättää pystyasentoon nojaamaan 
hieman eteenpäin, kunnes se lepää harjaosansa 
varassa.

Varoitus! Katkaise pölynimurista aina virta, kun 
jätät sen pystyasentoon Muutoin harjakset voivat 
vaurioittaa lattiaa tai mattoa.

3.4 Merkkivalo (li-ion-mallit)
Akku täynnä Sininen merkkivalo 

palaa
Akun varaus alle 20 % Sininen merkkivalo 

vilkkuu
Akku tyhjenee Punainen merkkivalo 

vilkkuu
Harjan moottori on 
jumissa.

Punainen merkkivalo 
vilkkuu 10 sekuntia (*).

(*) Tehoharjan puhdistamisesta on lisätietoja 
sivulla 79. Jos punainen merkkivalo vilkkuu 
edelleen, moottori on jumissa. Ota yhteys 
huoltoon.

4. Akun lataaminen

Muista ladata akku seuraavissa tilanteissa:
• Käyttäessäsi laitetta ensimmäistä kertaa.
• Kun akun varaus on vähäinen tai imuteho 

heikkenee.
• Jos laite on ollut säilytyksessä pitkään (yli 

kuukauden).

1. Sovittimen yhdistäminen lataustelineeseen.
2. Kiinnitä pölynimuriyksikkö varteen.
 Kun kiinnität irrotettavan osan varteen, paina 

virtapainike aina OFF-asentoon.
 Pidä irrotettavan osan ja varren koskettimet 

puhtaina.
3. Aseta Nilfi sk Handy 2-in-1 latauslaitteeseen.
 Jos Nilfi sk Handy 2-in-1 ei ole tiukasti kiinni 
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latauslaitteessa, se ei lataudu ja se voi kaatua.
 Jos laite on epävakaalla alustalla lataamisen 

aikana, akku ei lataudu huonon kosketuksen 
vuoksi. Valitse latausjalustalle vakaa alusta.

 Varo kompastumasta sähköjohtoon, kun akkua 
ladataan.

4. Työnnä virtapistoke pistorasiaan.
 Kun latauslaitteen pistoke työnnetään pisto-

rasiaan, merkkivalo syttyy.

Lataa Punainen merkkivalo 
palaa

Lataaminen on valmis Sininen merkkivalo 
palaa

Viallinen akku Sininen ja punainen 
merkkivalo vilkkuvat 
vuorotellen (**)

(**) Ota yhteys huoltoon.

Imurin runko lämpenee lataamisen aikana. Se on 
täysin normaalia.

4.1 Latausaika
Tuntia

NiMH-malli 16
Li-ion-mallit 4

5. Pölysäiliön tyhjentä-  
minen

• Tyhjennä pölysäiliö mahdollisimman säännölli-
sesti. Jos pöly tukkii suodattimen, imurointiteho 
heikkenee ja moottori rasittuu.

• Katkaise virta ennen pölysäiliön tyhjentämistä.

1. Irrota pölysäiliö.
2. Vedä suodattimet ulos.
3. Tyhjennä pölysäiliö.
4. Aseta suodattimet takaisin paikalleen oikeassa 

järjestyksessä ja oikeaan paikkaan.
5. Aseta pölysäiliö takaisin pölynimuriin.

Varoitus
Älä imuroi paljon pölyä kerrallaan, Älä anna 
suurien esineiden mennä imurin sisään. Muutoin 
imuaukko voi tukkeutua ja imuteho kadota.

Älä imuroi polttoainetta tai kyteviä savukkeennat-
soja. Muutoin voi syttyä tulipalo.

Tyhjennä pölysäiliö säännöllisesti, jotta laite ei 
vaurioidu.

6. Huolto ja kunnossapito
Katkaise virta ja irrota latauslaitteen pistoke pisto-
rasiasta ennen huoltotöiden aloittamista.

6.1 Pölynimuriyksikkö, varsi ja 
 latausjalusta

Puhdista imuri pyyhkimällä pehmeällä kuivalla 
kankaalla.

Jos lika on pinttynyt, puhdista se kostealla peh-
meällä kankaalla, joka on kastettu neutraalin puh-
distusaineen ja veden seokseen. Kuivaa lopuksi 
kuivalla kankaalla.

Älä käytä bentseenin tai tinnerin tyyppistä liuotin-
ta äläkä suihkutettavia puhdistusaineita.

6.2 Pölysäiliö
Tyhjennä pölysäiliö ja pese se kädenlämpöisellä 
vedellä. Varmista ennen pölysäiliön kiinnittämistä 
takaisin paikalleen, että se on täysin kuiva. 

6.3 Suodatin
Älä pese suodattimia pesukonetta.
Älä kuivaa niitä kuumalla ilmalla esimerkiksi hius-
tenkuivaajaa käyttämällä.

Jos lika on pinttynyt tai imuteho heikkenee, toimi 
seuraavasti:

1. Tyhjennä pölysäiliö.
2. Pese se vedellä.
3. Varmista ennen imurin kokoamista, että suo-

dattimet ovat täysin kuivia.

6.4 Tehoharja
Jos harjaan tarttuu hiuksia tai likaa, puhdista se.

Säännöllinen kunnossapito 
Pyöritä harjaa hitaasti käsin. Poista siihen tarttu-
neet vieraat esineet.

Jos tehoharjaa ei voi kääntää käsin
1. Irrota nosta harjan kansi ylös.
2. Nosta pyörivän harjan ja irrota hihna hihnapyö-

rästä.
3. Irrota pyörivä harja ja poista sen toimintaa 

estävä tukos. Poista roskat.
4. Aseta pyörivä harja takaisin paikoilleen. Tarkis-

ta lopuksi, että harjan kansi on kunnolla kiinni 
ja harja pyörii oikein.

7. Laitteen hävittäminen

Kun varaus ei enää pysy akussa, laite on tullut 
elinkaarensa päähän.

Akkuja ei voi vaihtaa. Kun akut on poistettu, laite 
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on toimitettava kierrätykseen.

Ennen laitteen toimittamista kierrätykseen akut 
on irrotettava siitä ja toimitettava kierrätykseen.

VAROITUS: Pölynimuri on irrotettava lataus-
asemasta ja akut on käytettävä tyhjiksi ennen 
akkujen irrottamista.

1. Irrota kotelo avaamalla ruuvit ruuvimeisselillä.
2. Voit irrottaa akkukotelon laitteesta katkaise-

malla johdot. Peitä näkyviin jäävät metallipin-
nat teipillä.

3. Irrota akkukotelo moottorista.  Ruuvaa akun 
pidike irti. Irrota akku laitteesta. VAROITUS: 
Älä vahingoita akkua tai yritä hävittää sitä polt-
tamalla. Muutoin on olemassa räjähdysvaara. 

VAROITUS: Vakavan onnettomuuden tai tulipa-
lon vaara:

Älä koske akun koskettimiin metalliesineellä. 
Muutoin voi aiheutua oikosulku. Älä yritä hävittää 
tai purkaa akkua. Älä irrota siitä mitään osia. Akut 
on kierrätettävä tai hävitettävä asianmukaisesti. 
Pidä akut poissa lasten ulottuvilta.

8. Takuu ja asiakaspal-  
velu

Ladattavalla Nilfi sk Handy 2-in-imurilla on kahden 
(2) vuoden takuu, joka kattaa moottorin, lataus-
laitteen, kytkimen ja rungon. Akuilla, suodattimil-
la, lattiaharjalla ja muilla tarvikkeilla on 12 kuu-
kauden takuu niiden valmistustyölle. Tämä takuu 
ei kata normaalia kulumista.

Varaosat ja korjaustyö korvataan takuun nojalla. 
Takuu kattaa valmistustyön ja materiaalit tavalli-
sessa kotikäytössä.
Takuu korvaa huollon, jos vian voidaan osoittaa 
aiheutuneen takuuaikana (kuitti tai muu ostoto-
distus on esitettävä) ja jos imuri on ostettu uutena 
Nilfi skn kautta. Jos imuri on korjattava, käyttäjän 
tulee ottaa yhteys Nilfi skn, jotta hän saa ohjeet 
viedä imuri valtuutettuun huoltokorjaamoon 
omalla kustannuksellaan. Kun imuri on korjattu, 
se palautetaan asiakkaalle Nilfi skn maksaessa 
kustannukset ja vastatessa kuljetuksesta.

Takuun piiriin eivät kuulu
• tarvikkeiden ja suodattimien normaali kulumi-

nen
• viat ja vauriot, jotka ovat aiheutuneet virheel-

lisestä käyttämisestä suoraan tai epäsuorasti, 
esimerkiksi jos on imuroitu kiviä, kuumaa tuh-
kaa tai kokolattiamaton puhdistusainetta

• käyttöohjeiden noudattamatta jättämisestä tai 

imurin puutteellisesta kunnossapidosta aiheu-
tuneita vikoja

• kodin remonttijätteitä imuroitaessa syntyneet 
viat

• vettä, laastipölyä tai sahanpuruja imuroitaessa 
syntyneet viat.

Takuu ei myöskään kata esimerkiksi kokoamisen, 
tulipalon, tulen, salamaniskun, epänormaalin jän-
nitteen, muun sähköhäiriön aiheuttamia vaurioita 
eikä vikoja, joiden Nilfi sk arvioi syntyneen muun 
syyn kuin valmistus- tai materiaalivirheen seu-
rauksena.

Takuu raukeaa, jos
• vian on aiheuttanut muun kuin alkuperäisen 

Nilfi sk-osan käyttäminen
• jos tunnistusnumero poistetaan pölynimurista
• imurin on korjannut muu kuin Nilfi skin valtuut-

tama jälleenmyyjä
• jos laitetta käytetään kaupallisessa käytössä 

esimerkiksi rakennustyömaalla, siivousyrityk-
sessä tai muussa kuin kotikäytössä.

Takuun voimassaolomaat
Tanska, Suotsi, Norja, Iso-Britannia, Irlanti, Bel-
gia, Alankomaat, Ranska, Saksa, Puola, Venäjä, 
Itävalta, Sveitsi, Espanja, Portugali, Australia, 
Uusi-Seelanti, Viro, Latvia, Liettua, Unkari, Kreik-
ka, Slovenia, Slovakia, Tšekin tasavalta, Italia, 
Suomi, Bulgaria, Romania ja Turkki.
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9. Tekniset tiedot

Handy 2-in-1
14.4 V

Handy 2-in-1
18 V

Handy 2-in-1
25.2 V

EU UK JP EU UK JP EU UK JP
Jännite V 230 230-

240 100 230 230-
240 100 230 230-

240 100

Verkkotaajuus Hz 50 50/60 50 50/60 50 50/60
Akun kapasiteetti mAh 1800 2000 2000
Imuteho, kädessä pidettävät W 11 13 19
Akun jännite V 14,4 18 25,2
Ajonaikainen, korkea / matala Min. 18 20/35 20/40
Äänenpainetaso, IEC 60704-2-1 dB (A) 74±2 78±2 79±2

Pöly kokoelma, IEC 312 % 24 37 41
Eristysluokka - IP20
Suojaustyyppi - II
Pölypussin nettotäyttö l 0,5
Leveys mm 15
Syvyys mm 26
Korkeus mm 110
Paino, pelkkä imuri kg 4,1 3,8 3,9
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10. Vakuutus

Me, 
Nilfi sk A/S
Kornmarksvej 1
DK-2605 Broendby
TANSKA

vakuutamme täten, että

Tuote: Akkukäyttöinen pölynimuri
Kuvaus: 220-240 V, 50/60 Hz
Tyyppi: Handy 2-in-1

täyttää seuraavien standardien vaatimukset:

EN 60335-1:2012+A11:2014
EN 60335-2-2:2010+A11:2012+A1:2013
EN 61558-1:2005+A1:2009
EN 61558-2-16:2009+A1:2013
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN 50581:2012 

Seuraavia direktiivejä on noudatettu:

Pienjännitedirektiivi 2014/35/EU 
EMC-direktiivi 2014/30/EU
RoHS-direktiivi 2011/65/EU
Ecodesign-direktiivi 2009/125/EU
Ulkoisille virtalaitteille asetettavat ecodesign-vaa-
timukset 278/2009/EU
Valmius- ja virta sammutettu -tilalle asetettavat 
ecodesign-vaatimukset 1275/2008/EU

Hadsund, 03-08-2016
  

Anton Sørensen
Senior VP, Global R&D
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Nederlands
Elektrisch en elektronisch afval

Het symbool  op het product en de batterijen 
geeft aan dat deze niet als huishoudelijk afval be-
handeld mogen worden. In plaats daarvan dienen 
zij afgeleverd te worden bij een inzamelpunt voor 
recycling van elektrische- en elektronische ap-
paraten. Door dit product en de batterijen op een 
juiste manier te verwijderen, helpt u de mogelijke 
schadelijke gevolgen voor het milieu en de volks-
gezondheid te voorkomen die zouden kunnen 
ontstaan bij een onjuiste afvalverwerking. Voor 
nadere informatie over recycling kunt u contact 
opnemen met het gemeentehuis, uw afvalver-
werkingsbedrijf of de winkel waar u het product 
heeft gekocht.

Svenska
WEEE – Avfall från el- och elektronikkompo-
nenter

Symbolen  på produkten och batterierna anger 
att de inte får hanteras som hushållsavfall. De 
skall i stället lämnas in på uppsamlingsplats för 
återvinning av el- och elektronikkomponenter. 
Genom att säkerställa att produkten och batterier-
na hanteras på rätt sätt bidrar du till att förebygga 
eventuella negativa miljö- och hälsoeffekter som 
kan uppstå om produkten kasseras som vanligt 
avfall. För ytterligare upplysningar om återvin-
ning bör du kontakta lokala myndigheter eller 
sophämtningstjänst eller affären där du köpte 
varan.

Norsk
WEEE - Waste of Electric and Electronic (elek-
trisk og elektronisk avfall)

Symbolet  på produkter og batterier indikerer 
at de ikke kan behandles som vanlig husholdn-
ingsavfall. Denne form for avfall må leveres inn 
til miljøstasjon for gjenvinning av elektrisk og 
elektronisk utstyr. Ved å sikre at dette produktet 
og batteriene deponeres korrekt, er du med til å 
forebygge mot negative konsekvenser for miljøet. 
For mer informasjon om gjenvinning, ta kontakt 
med kommunen eller butikken hvor du kjøpte 
produktet.

Dansk
WEEE – Elektrisk og elektronisk affald

Elektrisk og elektronisk udstyr samt medfølgende 
batterier indeholder materialer, komponenter og
stoffer, der kan være skadelige for menneskers 
sundhed og for miljøet, hvis affaldet ikke hånd-
teres korrekt. Elektrisk og elektronisk udstyr og 
batterier er mærket med en overkrydset skralde-

Suomi
Sähkö- ja elektroniikkalaitejäte

Tämä tuotteessa tai sen pakkauksessa 
näkyvä symboli  merkitsee sitä, että tätä 
tuotetta ei saa hävittää kotitalousjätteen mukana. 
Se on vietävä asianmukaiseen jätteenkeräyspis-
teeseen sähkö- ja elektroniikkalaiteromun kierrä-
tystä varten. Varmistamalla, että tämä laite ja akut 
hävitetään asianmukaisesti, autat välttämään 
mahdollisia negatiivisia vaikutuksia ympäristöön 
ja ihmisten terveydelle, joita voi aiheutua tämän 
tuotteen määräysten vastaisesta jätteenkäsitte-
lystä. Lisätietoja tuotteen kierrättämisestä saa 
paikallisilta viranomaisilta, kotitalousjätteen kier-
rätyspalvelusta tai liikkeestä, josta tuote ostettiin.

Αγγλικά
WEEE – Ρύποι Ηλεκτρικού και Ηλεκτρονικού 
Εξοπλισμού 

Το σύμβολο    στο προϊόν και στις μπαταρίες 
υποδεικνύει ότι δεν μπορούν να αντιμετωπίζονται 
ως οικιακά απόβλητα.Αντιθέτως, θα πρέπει να 
παραδίδονται στο καθορισμένο σημείο συλλογής 
για ανακύκλωση ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού. Εξασφαλίζοντας τη σωστή διάθεση 
του προϊόντος και των μπαταριών, συντελείτε 
στην πρόληψη αρνητικών επιπτώσεων για το 
περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία, οι οποίες 
οφείλονται στην ακατάλληλη διαχείριση των 
αποβλήτων. Για περισσότερες πληροφορίες 
αναφορικά με την ανακύκλωση, παρακαλούμε 
επικοινωνήστε με τον αρμόδιο φορέα της 
περιοχής σας, το φορέα αποκομιδής οικιακών 
αποβλήτων σας ή το κατάστημα από το οποίο 
έχετε αγοράσει το προϊόν. 

spand .  Den symboliserer, at elektrisk og 
elektronisk udstyr og batterier ikke må bortskaffes 
sammen med usorteret husholdningsaffald, men 
skal indsamles særskilt. Som slutbruger er det 
vigtigt, at du afl everer dine udtjente batterier til 
etablerede ordninger. På denne måde er du med 
til at sikre, at batterierne genanvendes i overens-
stemmelse med lovgivningen og ikke unødigt 
belaster miljøet. Alle kommuner har etableret 
indsamlingsordninger, hvor kasseret elektrisk og 
elektronisk udstyr samt bærbare batterier gratis 
kan afl everes af borgerne på genbrugsstationer 
og andre indsamlingssteder eller bliver afhentet 
direkte fra husholdningerne. Nærmere informa-
tion kan fås hos kommunens tekniske forvaltning.
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